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Taster  !!!!  Palpeurs  !!!!  Tracers   
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Achsen- und Schneidentaster AH 
Gleitkufenradius: 25 mm 
Anwendung: Zum messen von Werk-
zeugschneiden, kanten, Drähten und 
dünnen Achsen 

Palpeur pour petit axes et lames AH
Sabot : r=25 mm 
Utilisation: pour mesurer les lames 
d’outils coupantes, axes minces, fils 
d’acier et bords. 

Axis and knives tracer AH 
  
Radius of skid: 25 mm 
For measuring small axis, knives, edge
und wires. 
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Achsen- und Schneidentaster AFH
Ohne Gleitkufe 
Anwendung: Zum messen von Werk-
zeugschneiden, kanten, Drähten und 
dünnen Achsen 

Palpeur pour petit axes et lames AFH
Sans sabot 
Utilisation: pour mesurer les lames 
d’outils coupantes, axes minces, fils 
d’acier et bords. 

Axis and knives tracer AFH 
  
Without skid 
For measuring small axis, knives, edge
und wires. 
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Bohrungstaster BH 
Gleitkufenradius : 10 mm 
kleinste Bohrung : ∅  2.5 mm 
maximale Messtiefe: 20 mm 
Versatz Diamant-Kufe: 2 mm 
Diamantspitze-Ende Taster: 2.5 mm 

Palpeur de perçage BH 
sabot: r=10 mm 
perçage minimum: ∅  2.5 mm 
profondeur maximum: 20 mm 
déport diamant-sabot : 2 mm 
distance pointe en diamant-fin de pal-
peur : 2.5 mm 

Bore tracer BH 
radius of skid : 10 mm 
smallest bore: ∅  2.5 mm 
max. measuring depth: 20 mm 
offset diamond skid: 2 mm 
diamond Point-end of tracer: 2.5 mm 
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Standardtaster SH 
Gleitkufenradius : 25 mm 
kleinste Bohrung : ∅  8 mm 
maximale Messtiefe: 27 mm 

Palpeur standard SH 
sabot: r=25 mm 
perçage minimum: ∅  8 mm 
profondeur maximum: 27 mm 

Standard tracer SH 
radius of skid: 25 mm 
smallest bore: ∅  8 mm 
max. measuring depth: 27 mm 
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Bohrungs- und Freitaster BZFH  
Ohne Gleitkufe 
kleinste Bohrung: ∅  1.5 mm 
maximale Messtiefe: 15 mm 
Spitze-Ende Taster: 0.3 mm 

Palpeur de perçage BZFH  
sans sabot 
perçage minimum : ∅  1.5 mm 
profondeur maximum: 15 mm 
distance pointe en diamant-fin de pal-
peur : 0.3mm 

Small bore tracer BZFH 
without tracing skid 
smallest bore: ∅  1.5 mm 
max. measuring depth: 15 mm 
Diamond point-end of tracer: 0.3mm 
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Bohrungs- und Freitaster BZFH-06 
ohne Gleitkufe 
 kleinste Bohrung: ∅  1.5 mm 
(BFH-06: ∅  0.8 mm) 
maximale Messtiefe: 15 mm 
Spitze-Ende Taster: 0.3mm 

Palpeur de perçage BZFH-06 
sans sabot 
  
perçage minimum : ∅  1.5 mm 
(BFH-06 : ∅  0.8 mm) 
profondeur maximum: 15 mm 
distance pointe en diamant-fin de pal-
peur: 0.3mm 

Small bore tracer BZFH-06 
without tracing skid 
  
smallest bore: ∅  1.5 mm 
(BFH-06: 0.8 mm) 
max. measuring depth: 15 mm 
Diamond point-end of tracer: 0.3mm 
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Nutentaster NH 
  
Gleitkufenradius: 25 mm 
Maximale Nutentiefe: 15 mm 
Minimale Nutenbreite: 3 mm 

Palpeur pour rainures NH 
  
sabot: r=25 mm 
profond. de rainure max: 15 mm 
largeur de rainure min: 3 mm 

Slot tracer NH  
  
radius of skid: 25 mm 
max. depth of slot: 15 mm 
min. width of slot: 3 mm 
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Nutenfreitaster NFH 
ohne Gleitkufe 
Maximale Nutentiefe: 20 mm 
(NFH-06: 10 mm) 
Minimale Nutenbreite: 1.5 mm 
(NFH-06: 1.0 mm) 
  

Palpeur pour rainures NFH 
sans sabot 
profond. de rainure max: 20 mm 
(NFH-06: 10 mm) 
largeur de rainure min : 1.5 mm 
(NFH-06: 1.0 mm) 
  

Slot tracer NFT 
without tracing skid 
max. depth of slot: 20 mm 
(NFH-06: 10 mm) 
min. width of slot: 1.5 mm 
(NFH-06: 1.0 mm) 
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Nutenfreitaster NFH-06 
ohne Gleitkufe 
Maximale Nutentiefe: 20 mm 
(NFH-06: 10 mm) 
Minimale Nutenbreite: 1.5 mm 
(NFH-06: 1.0 mm) 
  

Palpeur pour rainures NFH-06 
sans sabot 
profond. de rainure max: 20 mm 
(NFH-06: 10 mm) 
largeur de rainure min : 1.5 mm 
(NFH-06: 1.0 mm) 
  

Slot tracer NFH-06 
without tracing skid 
max. depth of slot: 20 mm 
(NFH-06: 10 mm) 
min. width of slot: 1.5 mm 
(NFH-06: 1.0 mm) 
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Zahnflankentaster ZH 
  
Kufentaster ab Modul 2 

Palpeur pour flancs d’engrenages 
ZH 
  
Palpeur à patin pour des flancs 
d’engrenages à partir de  
modul 2 

Gear tooth flanks tracer ZH 
  
Tracer with skid for tooth flanks up to 
module 2 
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Quertaster QH 
  
Gleitkufenradius: 25 mm 
für normale Anwendungen 

Palpeur transversal QH 
  
Sabot : r=25 mm 
pour utilisation normale 

Transversal tracer QH 
  
Radius of skid : 25 mm 
for standard use 
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Quertaster QKKH 
  
Gleitkufenradius: 1 mm 
Verwendung für radiale Messungen 
in Nuten. Maximale Messtiefe 7 mm 
lt und lc müssen minimal sein. 
  

Palpeur transversal QKKH 
  
Sabot : r=1 mm 
Utilisation pour mesure radial dans des 
rainures. Profondeur maximale 7 mm 
Il faut appliquer le lt et lc minimal. 
  

Transversal tracer QKKH 
  
Radius of skid : 1 mm 
For measuring radial in slots. Max. 
depth of slot: 7 mm   
Use minimum cutoff and length of trav-
erse. 
  

QBH 

 

Quertaster QBH 
  
Gleitkufenradius: 25 mm 
Anwendung für radiale Messungen 
in Bohrungen und Rohren etc. 
lt und lc müssen minimal sein. 

Palpeur transversal QBH 
  
Sabot : r=25 mm 
Utilistion pour mesure radial en perça-
ges et tubes etc. 
Il faut appliquer le lt et lc minimal. 

Transversal tracer QBH 
  
Radius of skid : 25 mm 
For measuring radial in bores and 
tubes e.g. 
Use minimum cutoff and length of trav-
erse. 
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Konkav-Konvextaster KKH 
  
Gleitkufenradius: 1 mm 
Verwendung für konkave und konve-
xe Werkstücke mit einem minimalen 
Radius von 5 mm oder ∅ 10 mm. Es 
können auch unregelmässige Run-
dungen gemessen werden. 
lt und lc müssen minimal sein. 
  

Palpeur concave-convexe KKH 
  
Sabot : r=1mm 
Utilisation pour pièces concaves et 
convexes ayant un rayon minimum de 
5 mm. Des courbures irrégulières peu-
vent également être mesurées. 
Il faut appliquer le lt et lc minimal. 
  

Concave-convex tracer KKH 
  
Radius of skid: 1 mm 
For measuring concave and convex 
workpieces having a minimum radius 
of 5 mm. Also irregular curves can be 
measured. 
Use minimum cutoff and length of trav-
erse. 
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Kugel- und Umfangtaster UH 
  
Anwendung: Messen von Kugeln 
und Segmenten ab Durchmesser 4 
mm. 
Dieser Taster arbeitet nicht nach den
ISO/EN/DIN–Normen, 
weil die Messgeschwindigkeit gerin-
ger wird, je kleiner der gemessene 
Durchmesser ist! 
  

Palpeur de mesure de circonféren-
ces et des billes UH 
  
Utilisation : pour mesurer des billes, 
ségments et circonférences à partir de 
∅  min. de 4 mm, sans lilitation pour  ∅
plus grands. 
Ce palpeur ne travaille pas selon 
norme ISO/EN/DIN pouisque la vitesse 
de mesure devient autant plus moindre 
que le diamètre de la piece mesurée 
soit plus petit! 

Circumference- and ball tracer UH 
  
For measuring balls, segments and 
circumferences as from minimum 
diameter 4 mm. 
This Tracer does not work according to 
ISO/EN/DIN norms, as the measuring 
speed becomes lower, the smaller the 
measured diameter is! 
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Tiefentaster TH 
  
Gleitkufenradius: 25 mm 
Kleinste Messbreite: 14 mm 
Min. Messlänge: 20 mm + lt 
Anwendung: Zum Messen von ver-
tieft liegenden Messflächen.  

Palpeur de mesure en profondeur 
TH 
  
Sabot : r=25 mm 
Min. largeur de mesure : 14 mm 
Min. longueur de mesur : 20 mm + lt 
Utilisation: pour mesurer en profondeur

Basis tracer TH 
  
Radius of skid: 25 mm 
Smallest measuring width: 14 mm 
Smallest measuring length:  
28 mm + lt 
Use: for measuring of deep level flats. 

 

   
Verkauf: Fabrikation und technische Beratung DIAVITE 
ASMETO AG ASMETO AG 
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